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BraşovB, 16 Ianuarie v.
Neaşteptata disolvare a parla

mentului austriacü este viu dis
cutată şi comentată de foile din 
monarchia. Ce resultatü vorü ave 
nouele alegeri pentru pariam entü? 
Fi-va viitórea maioritate compusă 
din alte elemente ca cea de pănă 
acuma, şi anume pe carî partide 
se va răzîma guvernulü ? Conti- 
nna-va acesta direcţiunea de pănă 
acuma a politicei sale, seu o va 
schimba apelându şi la concursulü 
elementeloru moderate din sînulu 
Germanilorü ?

Aceste suntü întrebările, carî 
preocupă şi agită ac[í spiritele în 
Austria. Foile oficióse din Yiena 
spunü, că guvernulü sperézá sé 
dobéndéscá la viitórele alegeri o 
maioritate compactă, deşi nu omo
genă, care sé fiă compusă din 
partidele moderate, cu eschiderea 
elementeloru estreme.

Intre aceste elemente estreme 
suntü înţeleşi în primulü rendű 
Cehii tineri din Boemia, a cărora 
succese au contribuită în cea mai 
mare parte a crea situaţiunea de 
faţă. Guvernulü vede, că Cehii 
bétrání, carî au formatü o parte 
însemnată din maioritate, îşi pierdü 
mereu din térémü şi că la v ii
tórele alegeri Cehii tineri vorü 
ieşi învingetorl. De aceea a voitü 
sé ia positiune de cu vreme şi 
sé caute a’şî înlocui sprijinulü, 
ce’lü perde prin slăbirea partidei 
Cehilorü betrânî.

E vorba ca pentru înlocuirea 
amintită sé fiă câştigatu flanculü 
conservativü alü stângei germane, 
care împreună cu Cehii betrânî, 
câţi vorü fi aleşi, cu marii proprie
tari, cu Polonii, Rutenii, Românii 
bucovineni ş. a. se formeze vii
tórea maioritate.

Nu mai încape índoiélá, că gu
vernulü în Austria are puternice 
mijlóce de a’şi crea o maioritate,

cu tóté aceste nici cei mai cre
dincioşi aderenţi ai lui nu néga 
că, după cum stau a<}î lucrurile, 
viitórele alegeri potü se aibă unü 
astfelü de resultatü ca ministeriulü 
Taaffe sé stea totü acolo, unde a 
statü înainte de disolvarea Reichs- 
rathului.

Se ’nţelege, ca fiecare partidă 
ar vrea sé profite cátü mai multü 
din situaţiunea de ţaţă, este înse 
mai multü ca probabilü, ca toc
mai partidele estreme, pe care gu
vernulü doresce sé le isoleze, vorü 
ieşi mai întărite din viitórea cam
pania electorală. Cátü pentru Cehii 
tineri nu mai încape índoiélá, că 
vorü câştiga multe mandate, ei 
ínsé sperézá că prin disolvarea 
parlamentului causa cehă a câşti- 
gatü şi va fi împinsă înainte prin 
puterea împrejurărilora.

Se vorbesce multü de-o rema- 
niare a cabinetului Taaffe. Foile 
guvernamentale din Peşta, de te
mere ca nu cumva lucrurile în 
Austria se ia în viitorü o direc
ţiune şi mai pronunţată federalistă, 
slátuiescü pe d-lü Taaffe, ca sé 
dea mâna cu Germanii moderaţi 
de pe acuma şi sé le dea de pe 
acuma şi lorü unü portofoliu, doué 
în cabinetulü reconstituitü.

Decă nu va procede contele 
Taaffe îndată în chipulü acesta, 
cine scie cum se vorü schimba lu
crurile după alegeri ? Aşa se íntrébá 
cu îngrijire fóia guvernului ungu- 
rescü 4i°Gndu, că celorü din Pesta 
nu le póte fi indiierentü, décá crisa 
va deveni permanentă în Austria. 
„Avemu o presemţire— adauge ea 
— că din nouele alegeri, aşa cum 
suntü ac}î împrejurările în Austria, 
décá nu se va íace curéndü o 
schimbare, nu va ieşi nimicü bunü.“

După noi resultatulü acestorü 
alegeri numai atunci ar fi fatalü, 
décá printrínsulü s’ar face vr’o 
schimbare în înţelesulfi suprema-

tiştiloru şi în detrimentulü maréi 
cause a egalei îndreptăţiri na
ţionale.

CRONICA POLITICĂ.
ţ)iarulă semiofioiosü „ O d i e k “ din 

Belgradă scrie unü articula despre ra
porturile dintre Şerbi şi Bulgari şi între 
altele (Jice: „Sârbia şi Sârbii nu suntă 
conduşi de ni ol ună felă de sentimente 
duşmăn0se în contra Bulgariloră şi aceş
tia suntă consideraţi înaintea nostră ca 
fraţi. Scimă fórte bine, c& conflictele 
dintre Sârbi şi Bulgari ară fi isvorulă 
unei mart nenorociri pentru ambele na
ţiuni, noi ínsé declinămă ori ce respon
sabilitate din partea nostră; Bulgarii 
restríngé-se numai în cadrulă teritorielor, 
cari zacă între marginele loră etnogra
fice şi atunci se va sfârşi antagonismulă 
serbo-bulgară, şi prin acesta se va pune 
şi ună temeiu sănâtosă viitorului tutu
ror ă popórelora peninsulei balcanice.“

In urma morţii neaşteptate a prin
cipelui B a 1 d u i n, în Belgia s’a pusă la 
ordinea cestiunea succesiunei la
tronă. In Belgia e în vigóre legea sa
lică, care esclude pe femei dela succe
siune şi fiind-că regele Leopold ală II  
are numai fete, coróna belgiană avea sé 
trécá la fratele regelui, la contele Filip 
de Flandria. Acestuia ínsé, în urma 
morţii fiului séu a principelui Balduin, 
i-a râmasă numai ună fiu, Albert, care 
s’a născută în 1875, şi care se c|ice» e 
forte bolnăviciosă. Décá nici acesta nu 
va ajunge sé moştenâscă coróna, atunci 
întră în vigóre următorulă articula de 
lege din constituţiunea belgiană din 1830: 
„In lipsa unui moştenitoră de tronă din 
linia bărbăt0scă, regele îşi póte designa 
succesorală prin intervenirea şi conlu
crarea legislaţiunei. Dâcă nu se face o 
denumire de feliulă acesta, atunci tronulă 
devine vacanţii.

piarulă cancelariei rusesc! „Le Nord“ 
din Bruxella vorbindă de visita ce o va 
face în Februarie a. c. la curtea din Pe- 
tersburgű archiducele Franciscü Fer din and

de Austria, 4ic© că acestă visită se póte 
privi ca ună evenimentă fericită, ilus- 
trândă în acelaşi timpă starea satisfăcă- 
tóre a raporturiloră internaţionale. Intru 
câtă privesce versiunea, după oare cálőto- 
ria archiducelui nu este a se privi ca contra 
visită la visită făcută la curtea din Yiena, 
de cătră moştenitorulă tronului rusescű, 
adauge 4i*rulü „Nord", cu atâta mai 
bine déoá lucrulă va sta astfelă, căci 
acésta va contribui numai la mărirea 
efectului visitei archiducelui, în a căruia 
onóre s’au proiectată deja 2 parade pe 
piaţa din faţa palatului de érná din Pe- 
tersburgă.

Adunarea din Braşovn şi foile mprescl.
„jKolozsvdr“ ocupându-se în pri- 

mulu seu din 26 Ianuarie de adu
narea alegetoriloru români din co- 
mitatulii Braşovului ţinută în 11 /23 
Ianuarie, c\ice:

Inteligenţa română din oraşulă şi 
comitatulă Braşovului, precum suntemtik 
informaţi, a arangiată o demonstraţiune 
mare în contra proiectului de lege despre 
Kişdedovurl. Conducâtorulă inteligenţei 
de acolo, Aurel Mnreşianu, pe oare noi 
îlă cunoscemă deja mai de aprope în 
urma procesului de pressă ce l’a avută 
aici, a convocată Românimea pe 4iua de 
23 1. c. la o adunare şi astfelă a dată 
prilej ă la vr’o câţl-va 6menî sâ’şî tocesoă 
gura în contra statului maghiară, în contra 
nisuinţeloră sale şi în contra instituţiu- 
niloră maghiare.

Nu avemă nimică în contra.
Adunarea, pentru a căreia decurgere 

imposantă Gazeta din Braşovă nu află 
atribute destulă de potrivite, s’a pronun
ţată în contra proiectului despre Kisde- 
dovurl, ca şi în contra unui proiectă de 
lege, care e chemată a aduce strică
ciune Românimei nu numai în privinţa 
religioso-morală ci şi în privinţa limbei.

Nu avemă nici o obiecţiune în contra 
acestei hotărîrî. Noi în generală 4is0> nu 
ne ridicămă vocea în contra unora ast
felă de mişcări ale naţionalităţiloră, pen-

FOILETONULÚ „GAZ. TRANS.“ 

Din istoria mimţiloru apuseni.
(Urmarea 2)

Că Varga Cătălină a vrută ştargerea 
iobăgiei prin réscólá, este dovedită mai 
pe susă de ori ce índoélá, prin actele 
şi documentele, ce le amintii mai susă, 
pe care d-lă Bariţiu ar fi trebuită sé le 
publice. A  recunoscut’o însuşi d-lă Ba
riţiu în „Transilvania“ Nr. 22 unde se 
4ice:

„Varga Cătălină sub „pretextű“ că 
vrea sé apere procesele comuneloră, 
faţă cu domnii pământesc!, lua prin co
mune informaţiunl şi se depărta. In 
adunările poporale 4icea omeniloră că: 
Dumne4eu a creată pe omă liberă şi că 
numai tiranii l’a supusă ş. a.“

In Volum. I. pag. 663 d-lă Bariţiu 
după ce ne spune, că în ţâră era puţină 
miliţiă, apoi continuă astfelă :

„Pentru ca guvernulă ţârii în casă 
de o rebeliune nouă1) sé cérá dela gu- 
vernulă centrală regimente din alte ţeri, 
’i venia ârăşl fórte peste mână.“

La pag. 627 Voi. I. d-lă Bariţiu
4ioe :

„Locuitorii din munţii apuseni, în 
lipsă de ori ce apâr0toră independenţii şi

cea dintéi a fostü réscóla lui Horia.

înţelepţii, au fostü siliţi sé depună apărarea 
causei loră, în mânile unei femei mis- 
terióse şi străine, anume Varga Cătălină.“

„Observatoriulă“ d-lui Bariţiu din 
„anulă 1880 ne spune: La noi era sé 
„vină revoluţia şi f&ră. revoluţia din 
„Parisă etc.“

Cine şi unde avea sé facă revoluţia, 
de nu cumva Varga Cătălină?

„Că signalulă revoluţiunei s’ar fi 
„dată şi de astă-dată în munţii apuseni, 
„este ună secretă publică“ 4iS0iu ©n, cu 
binecuvântarea d-lui Bariţiu în „Memo- 
riulă“ meu part. IlI-a pag. 64. Cuvintele 
cu cari d-lă Bariţiu la pag. 662 în
fruntă pe Ianoulă şi pe toţi cărturarii 
din munţii apuseni, asemenea dovedescă, 
că Varga Cătălină era sé „salveze“ po
porală din robiă.

Dér décá totuşi ar mai fi rémasü 
vre-o sehinteiă de dubietate, că d-lă 
Bariţiu însuşi a recunoscută că, revo
luţia era sé erumpă, apoi aceea o res
firă mărturisirea a-sale dela pag. 663 
unde ne spune că, cancelariulă Baronulü 
Iosika, a adusă pe Şaguna in Ardélü cu 
promisiunea, ca sé-lü facă episcopü; dér 
cu espresa condiţiune, ca sé-i dea mână 
de ajutoră, de a împedeca vérsarea de 
sânge.

Cu alte cuvinte: de a împedeca 
emanciparea ţ0raniloră. Pentru ce alta 
era sé se verse sânge, décá nu pentru 
emancipare ?

Aici d-lö Bariţiu, mai face şi o gre- 
şâlă: D-sa ne spune că: „In acelă timpă 
„poporaţiunea era în ţ0ra íntrégá peste 
„mésurá iritată, din causa legei urba- 
„riale nefaste.“ Poporaţiunea era agitată 
din causa Cătălinei Varga, legea urba- 
rială s’a făcută ună ană mai târ4iu.

La sosirea lui Şaguna în Ardéla, 
singură baronulă Iosika, părintele ves
titului „Urbariu“ va fi sciută că, par- 
titulă guvernamentală va avé sé forţeze 
o asemenea lege nefastă.

N ’are cineva decâtă sé cetescă des- 
baterile dietale din anulă 1847 pentru 
ca sé se convingă, despre „părintescile“ 
intenţiunl ale partidului conservativă — 
în ală cărui capă stetea G-uvernulă — 
faţă cu „misera plebs-contribuens“ .

Er lupta oposiţionaliloră, care ase
menea erau aristocraţi unguri, va ré- 
mâne o gloriă eternă pentru dânşii.

D-lă Iakab Elek, la pag. 70, după-ce 
numesce „Urbariulă“ o lege inhumană, 
continuă astfelă:

„Inzadară atrase oposiţia, atenţiunea 
camerei legislative, la neliniştea care se

arătase în sînulu poporului românii,2) 
dovedindă, că poporulă e deja lămurită 
prin 4iar0i0 politice, despre starea lu
crului; oă poporulă nu se va mulţumi 
ou concesiuni închipuite; (félrendszabály, 
latszó engedély). Că în sufletulă popo
rului s’a deşteptată dorulă, de a se vedé 
stăpână pe moşia, ce o muncesoe" etc.

Tóté aceste n’au folosită nimică — 
4ioe d-lă Iakab Elek — căci din Vienaa) 
era dată signalulă: „Ardealulă nu póte 
„ave lege urbarială liberală.“

Voiu însemna aici simburile unei 
cuvântări, rostită de capulă partidului 
liberală, Br. Kemény Dénes; elă între 
altele 4ise :

„Ţâranulă, care după ce fu desbră- 
cată de totă dreptulű omului şi de totă 
demnitatea omenescă, i-s’au impusă sar
cini oare nu numai întreoă venitul ă mo
şiei ce-o lucrézá, dér întreoă chiar, pu
terile dânsului. Şi când ar avé numai 
ună stăpână, totă ar mai merge; dér 
după-ce stăpânulă séu i-a luată totă ce 
bietulă omă a muncită, apoi vine ală 
doilea stăpână, statulă. Aoesta ’i impune 
o sarcină şi mai grea. In timpulă când 
nobilulü ’şl petrece în dolce far niente, 
ţeranulii, p0rtă tóté greutăţile ţârei: plă- 
tesce singură contribuţia, face drumuri 
şi poduri grele şi totă elă plătesoe vama.

2) Varga Cătălină.
3) Cancelariulü Br, Iosika.
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tru-că când le-o permitű legile nóstre
(sie!) decă la noi (sio!) asigură, constitu- 
ţiunea aşa mare libertate, încâtu ele potii 
sé se ridice chiar şi în contra ideii de stătu, 
şi atunci când naţionalităţile usézá de 
acóstá libertate, ele nu fao alta decât o& 
eserciteză acelă dreptü, care ílü menţine 
legea pentru densele...

In altă direcţiune ínsé ne simţim fi 
îndatoraţi a reflecta, adecă în direcţiunea 
în care aceste văietări nemotivate se vorü 
putó face sé înceteze odată, décá şi nu 
acuma, dér cu timpulű, prin o activitate 
permanentă, neobosită şi grabnică.

Décá naţionalităţile s’ar opune, oa 
în statul Ü maghiarü sé domin eze limba 
maghiară şi ca sé ocupe adevérata po- 
siţiă ce-i compete, atunci constituţiunei 
sale (adecă a statului maghiarü) îi stă 
înainte acea datorinţă strictă, ca în opo- 
siţiune cu aceste mişcări sé opereze cu 
atâtu mai grabnici* şi adecă sé opereze în 
astfelü de direcţiune, încâtu strănutările 
aceste ale naţionalităţilorii sé fiă curmate, 
sé înceteze.

Astfelü de adunări, astfelü de ho- 
hotărîrl, ca şi cea a Braşovenii oră, suntü 
fórte potrivite pentru de a impintena gu- 
vemulu maghiarii sé opereze mai grabnicü 
şi mai estinsii în interesulü limbei maghiare. 
Aceste servescü ca anumite documente 
înaintea lumei, că pe teritoriulü statului 
maghiarü suntü indivi^, naţionalităţi, 
cari voescü sé se opună desvoltării na
turale a statului maghiarü, cari nu recu- 
noscü trecutulü istoricü alü acestui statü 
şi fundamentulü séu depusü în legile sale, 
legi, cari mărturisesc, că acest stat a fost 
maghiarü, e în presentű maghiarü şi şi în 
viitoru numai maghiarü póte fi.

Aşadâră póte fi impintenatü guver- 
nulü la unü „tempo“ mai grabnicü, ca 
3$ înece ori ce răsuflare, care se ridică 
în contra desvoltării naturale a statului 
maghiarü.

Nu trebue sé se aplice aci severitate 
draconică, nu temniţă, nu pressiune şi 
nu înspăimântare, ci aceea, ca cu noue 
instituţiunî, asemenea proiectului de lege 
despre Kisdedovuri, sé dtstrugemü grabnicü 
térémulű pe cart stau aceşti agitatori; sé 
câştigămu elementele pentru noi, ca sé 
nu mai aibă pe cine sé mai convóce şi 
ső-i întrebuinţeze ca instrumentü pentru 
agitaţiuni de aceste şi de asemenea 
natură.

In Ardélü noi amü putó sőfolosimü 
elementulü románü pentru scopurile nós
tre, tocmai aşa, precum ílü folosescü 
agitatorii în contra nostră. Dreptü-aceea 
noi nu atribuimü nici o importanţă acelei 
mişoărl braşovene, pentru-că în resulta- 
tele sale şi aşa e nulă.

Dér pentru-că astfelü de mişcări sö

pornescă pe terito rulă statului maghiară, 
servescft de îndemna guvernului să facă, 
şi grabnica să faoă, ca mişcări de felultt 
acesta aici să nu aibă teremft.

8CIUILK piLEI.
Adunarea alegétorilorü români in Si

tiin. Dnminecă în 20 Ianuarie (1 Febru
arie st. n.) alegătorii români din comi- 
tatulü Sibiiului vorü ţine adunare în 
Gestiunea proiectului de lege pentru asi- 
lurile de copii, în sala cea mare numită: 
„ Gesellschaf tshsus “ .

*+ *
Consiliu de fişpanî. In 25 Ianuarie

s’a ţinuta îu Budapesta unü consiliu de 
fişpanî sub presidenţa ministrului de in
terne contele Szapâry în cestiunea refor
mei administraţiunei. Consiliulü a fostü 
conchematü de ministrulü Szapâry şi a 
luatü parte la elü şi secretarulü de statü 
Szalavszky, ér dintre fişpanî au fostü in
vitaţi: Contele Zichy József, fişpanula 
comitatului Pojunului; Beniczky Ferencz, 
alü Pestei; Lónyai Iános, alü Maramu
reşului; Hertelendy Iózsef, alü Toronta- 
lului; Tallian Béla, alü Somogiului; 
Radó Kálmán, alü Yaşului şi Mikó Bá
lint, alü Ciucului. Desbaterile decurgü şi 
acuma.

* *
Doctoralii Nicolae Grancea, medică de 

regimentü ol. II, caval erű alü ordinului 
„Stéua României“ şi „Takova“, a ré- 
posatü în Bucuresci la 4 Ianuarie st. v. 
în etate de 40 de anl. Rőposatulü a fostü 
de nascere ardeleanü, náscutü ín dis- 
trictulü Făgăraşului. Incá ca studentü 
alü şc0lei naţionale de medicină, elü ca 
şi mulţi alţii din camerali sői, părăsi 
băncile şcolei pentru a lua parte ca vo- 
luntarü la resbelulü sérbo-turcü în am
bulanţele „Crucea roşiă română“ , de 
unde s’a íntorsü cu gradulü de cavalerü 
alü ordinului „Takova“. In resbelulü de 
independenţă alü României, Nicolae 
Grancea a fostü celü dintâi, care a ob- 
ţinutfi medalia „ Virtutea Militară“, când 
ostilităţile au fostü deschise la Olteniţa 
sub comanda actualului prim-ministru, 
generalü Manu. La marele atacü alü r̂e- 
dutei Griviţa, când batalionulü alü 2-lea 
de vânători şl-a creatü o legendă de 
eroismü în istoria militară a României, 
subchirurgulü de atunci Nicolae Grancea 
din propriulü séu índemnü însoţi pasü 
de pasü acestü batalionü. Cu ocasiunea 
acésta elü a primitü unü glonţfl, care 
i-a străbătultt mâna dréptá şi i-a atinsü 
pântecele tocmai în momentulü, când 
pansa unü ránitü. In schimbü ínsé primi 
„Stéua României* cu gradulü de cavalerü 
pe cámpulü de résboiu. După terminarea

résboiului, Grancea îşi continua studiile 
sale medicale la facultatea de medicină 
din Bucuresci unde în 1889 obţinu tit- 
lulü academică de doctorü în medicină, 
ér în 1890 fu ínaintatü la gradulü de 
medicü de regimentü cl. I I  (căpitană).

# *
Recenseméntulü poporaţiunei în Giur

giu-Sânt-Imbru a datü urmátorulü resul- 
tatü: Numérulü locuitorilorü face 1708; 
şi adecă 829 bărbaţi şi 869 femei. După 
naţionalitate: Unguri 924; Români 567’, 
Nemţi 10; Saşi 20; Boheml 3 ; Jidani 5; 
Ţigani 179. — După religiune: rom. cat. 
604; gr. cat. 590; gr. or. 3; ev. ref. 
505; aug. ev. 20; isr. 4; unitarü 1. — 
Sciu ceti şi scrie: Unguri 623, Români 
244, Nemţi 9, Saşi 16, Boheml 3, Jidani
3, Ţigani 3. La tóté naţionalităţile aşa- 
dérá se află încă de aceia, cari nu sciu 
ceti şi scrie.

In Deva suntü 4657 loouitorl (în 
1881 au fostü 3935). S’au sporitü cu 
722. Unguresce vorbescü 2970, dintre 
cari 2192 suntü Ungari de naţionalitate. 
Restulü de 2465 ce vorü fi? SigurüRo
mâni .

In Oré§tiá suntü 5645 locuitori (în 
1881, 5468). S’au sporitü cu 177. După 
naţionalitate: Români 2701; Unguri 1451; 
Nemţi 1371.

** *
In comitatulü Hunedórei poporaţiunea 

în urmátórele localităţi stă astfelü : Deva 
4657, Orăştia 5545 Hunedóra 3257, Ha- 
ţegfl 1857, Bradö 3026 suflete.

** *
Casina naţională din Pesta. Casina 

naţională maghiară din Pesta a ţinuta 
în 4iua de 26 Ianuariu adunarea sa ge
nerală sub preşedinţa contelui Stefauü 
Szapâry. Din darea de sémá anuală reese, 
că casina a avutü în anulü 1890 unü 
membru onorificü şi 719 membri ordi
nari. Venituri au fostü 153,449 fl. 90 cr., 
cheltuell 146,097 fl. şi 97 cr. RaportulÜ 
amintesce, oă în anulü trecutü s’a rea* 
lisatü o vechiă dorinţă a casinei prin 
clădirea Foişorului (foyer) în stila fran- 
cesă Renaissance. Budgetulü pe anulü 
1891 este preliminată cu 95v125 florini 
la venituri şi cu 94,631 florini la chel
tuell. După alegerea comitetului s’a luatü 
hotărîrea, ca obicinuitulă banchetă în 
memoria lui Széchenyi sá se dea în diua 
de 1 Februariu, la órele 5 dupá amé(|ü. 
Discursulü festivă va fi ţinută de cătră 
contele Ştefan Károlyi

Din dieta unguréscá.
(Desbaterea proiectului de lege pentru Kişdedorurl.)

In şedinţa dela 21 Ianuarie, după 
deputatulü Beöthy luá cuvéntulü:

Madarasz Imre: Proiectulü de lege

pentru înfiinţarea Kisdedovurilorü este 
fără îndoelă unulü dintre acele proiecte, 
despre a cărora mare importanţă, opor
tunitate şi folosü peste tofcă cjisü nu e 
lipsă a mai chibzui, séu a dovedi pe 
largü. (Adevëratü! Aşa este!) Noi Un
gurii nu suntemü încă şi pote nu vomü 
fi nici-odată aşa de mulţi, încâtü sé nu 
dorimü de a fi şi mai mulţi. Este dér 
cea mai strînsă datorinţă a nostră şi 
celü mai dintâi interesă, ca celă puţinfi 
copiii, ce-i avemü deja, sé-i apérâmü şi 
séi susţinemO prin o îngrijire chibzuită, 
(Aprobări în stânga.) şi prin viua deş
teptare, cultivare şi înràdécinare a sen
timentului şi ide ei de frăţietate în inima 
fiă-cărui cetăţ0nă alü patriei, sé ajungemü 
acolo, ca nu numai cu ouvêntulü şi cu 
buzele, ci şi cu inima sé putemü saluta ca 
pe fraţi ai noştri pe toţi câţi locuescü 
în acéstâ patriă. (Viue aprobări în stânga.) 
Credü, că acésta este dorinţa fiă-cărui 
cetăţ0nă, fără deosebire de confesiune 
şi naţionalitate, deére-ce acesta este unü 
adevëratü scopü naţionalii. (Aprobări în 
stânga estremă.) Cine voesce scopulü, 
trebue sé voéscâ şi mijlôcele, ér unulü 
dintre cele mai puternioe mijlôce este 
fără îndoélâ Kisdedovulü. (Aşa e ! în 
stânga.) Ară dori, ca numai copiii dela
4—6 ani sé fiă îndatoraţi la cercetarea Kis
dedovurilorü, ér cei dela 3—4 ani sé se 
lase parte în voia părinţiloră, parte sé 
se condiţioneze dela cantitatea puterilorü 
de cari dispune Kisdedovulü. Dér şi decă 
nu s’ar face acéstâ modificare, elü pri- 
mesce proiectulü. (Aprobări.)

I. Hock : Necesitatea unoră reforme 
pe térêmulü instrucţiunei, prin cari sô 
se reguleze sistemulü instrucţiunei po
porale, o simte dieta, o simte şi însa-şî 
naţiunea. Acea lege de multă aşteptată 
ni-se presentă aoum în acestă proiectă 
pentru Kisdedovuri. După studiu înde- 
lungatü a ajunsă însé la convingerea, 
că proiectulü acesta, în modulă cum se 
presentă elü astăzi, este ilusoriu, şi că 
décà nu se vorü îndrepta unele defecte 
ale lui, legea acésta nu se va puté duce 
în deplinire. Oratorulü se teme forte 
multü, că statului nu-i vorü permite fi
nanţele de a coréspunde angagiamentului 
luată asupră-şl prin acestă proiectă, nu 
va puté ridica Kisdedovuri pe spesele 
sale.

Din punct de vedere sanitar, oratorul 
cjice, că proiectulü promite forte puţinfi 
avantagiu. Dintre copii, 326% morü 
pănă la etatea de unü ană, ér 18% dela 
1—5 ani. Pănă la etatea de anü anü 
mortalitatea copiiloră în Ungaria e mai 
mare ou 9% ca în alte state ale Eu
ropei, ér de 1—5 ani mortalitatea e mai 
mare numai cu 3%. In asta privinţă

pe ele. Apără ţera ou arma ca nobilimea 
să p6tă domni în linişte.

Plătesce pe popa, pe dasoălă, pe 
judele, pe notară şi totă ce i-se cere.

Şi acestă omâ, în sdranţele sale, e 
onestă, blândâ, muncitoră, şi iubesce şi 
apără ţâra cu oredinţă, deşi elâ scie, 
că nici chiar acelă pămentă de trei coţi, 
oare după mortea lui, ’i va acoperi tru- 
pulă nu este proprietatea dânsului“ .

Aveţi grijă, căci Dumne4eu nu pote 
suferi îndelungă, o astfelă de stare“ .

Aşa vorbeau capii oposiţiunei.

Una grafă Regalista, omultt guver
nului în şedinţa din 15 Ianuariu 1847 
răspunsă:

„Am ună temeiu prea seriosa, ca 
să privescă la răscumpărarea totală, ca 
la mdrte. Preoum noi nu soimfi acuma 
unde a fosta patria originală a strămo- 
şiloră noştri veniţi din Asia, aşa să pă- 
zimâ, oa nu cumva peste 40—50 de ani, 
să trebuescă a căuta pe Maghiari, în mica 
patriă Transilvania cu lampa; pentru-că 
dâoă Transilvania va sta de sine, se va 
preface în ceea ce fusese înainte cu 
nouă sute de ani, oând veniseră aici 
Arpad şi Tuhutum : uşoră se p6te face 
Dacia.

Unirea cu Ungaria, care ne-ar putâ 
apăra, e încă departe de a se putâ 
realisa“ .

Alt& Regalista a 4*s&: »Aici nici 
„că putem a vorbi de răscumpărare, io-

„bagii nu suntü representaţi, noi nu scimü 
„că ei ce doresoü“.

Intr’adevérü! o nespusă jale m’a cu~ 
prinsü, vé4ándü, oă atunci ni oi episco- 
pulă Lemeni nu şl-a redicatü o singură 
dată vocea în dietă, nioi în organulü 
nostru nu s’au arătatfi durerile şi dorin
ţele ţâranilorO. „Gazeta de Traus.“ pu- 
blioă estrase de pe 4iar0ie maghiare 
din cuvântările rostite în parlamentü; 
atâta totü.

Bar. Dionisie Kemény şi alţi vre-o 
câţi-va liberali au luptatü ou atâta zelă, 
íncátü cetindü vorbirile lorü, ai crede, 
oă au vorbita lanculü séu altü Tribunü 
alü poporului. Când „Urbariulü“ s’a vo- 
tatü, liberalii părăsiră sala între strigări: 
Protestámü în numele „poporului sfântÜ“. 
Domnulă Iakab Elek, íntrébá: Cum se 
póte, de o singură voce románéscá nu 
s’a au4itü, celü puţinü ca sâmulţămâscă 
celorü ce au luptatü pentru ei?

In timpulü când aceste se petreoü 
în parlamentulü din Cluşă, Şaguna prinde 
pe Varga Cătălină, cere robiă pe totă 
viaţa asupra capului „jupânesei* şi pe- 
dépsá, în înţelesulfi celü mai strínsü alü 
legilorü, asupra fruntaşilorfi poporului, 
cari s’au însoţită cu acea rebelă, şi d-lü 
Bariţiu totuşi are ouragiulü a ne spune, 
oă Varga Cătălină a fostü o simplă 
„agentură“.

Nu de durerea ce o avé guvernulü 
pentru „misera plebs contribuens“ a pus 
armata în mişcare şi a angajatü pe-o 
personă însemnată, preoum era Şaguna: 
şi nu fără causă s’a íngrijitü Guvernulü, 
oa nu care cumva sé se mai potă vre-o 
dată întâlni Varga Cătălină cu poporulü; 
ci pentru-că atátü Guvernului unguresoü 
câtă şi celui nemţescă, încă nimeni atâta 
frică nu i-a ínsuflatü, ca acea rebelă.

Pré mare dejosire ar fi fostü pentru 
Şaguna, oa sé-lü trimită Cancelariulă Br. 
Iosika, ca elü sé prindă pe unü agentü 
de advocată. Unü omă atâtă de naivü, 
ca sé credă aşa ceva, nu esistă. Advo
caţi şi agenţi belitori suntü şi în 4iua 
de a4l destui. Cine Han-Tátarulü îi mai 
prinde ?

Următorulfi decretă de laudă dove- 
desce cele 4isd de mine:

516/1847 Cane. aul. reg. Trans.

Praesidiales Litterae ad R. Guber- 
natorem Continentiam Litterarum prae- 
sidialium ddto 23-a Ianuarii Nro que 116 
a. c. circa interceptionem notae Catharinae 
Varga pro grata notitia sumtam esse, Ex
celen tiae Vestrae ea cum requiaitione no- 
tifioandi honorem habeo ut Vicario Episr 
copaii graeci ritus nonuniti Andreae Scha- 
guna, et substituto item Viee Comiţi 
Comitatu Albae Inferioris Georgio Po
gány, ob contestatum hac in re peculiarem

Zelum altissimam complacentiam signifi- 
care, simul vero congrua agere haud 
gravetur: ut ea quae R. Gubernium circa 
punienda molimina refraenandam que ul- 
teriorem proterviam perniciosae hujus con- 
citatricis miserae plebis contribuentis dis- 
ponenda inveniret, actutum altiori loco 
repraesententur, eousque antem de secura 
eiusdem custodia, impedienda que prae- 
primis qualicumque demum commercis eius 
dem cum incolis Communitatum quas vafer- 
rimis suis consiliis ad renitentiam excitavit 
—sub strictissima concernentium Oificia- 
lium responsabilitate provideatur. Cae- 
terum sapientissimo Excellentiae Vestrae 
determinio relinquendum censeo, an spec- 
tato caroerum Nagy-Enyediensium stătu 
—vix omni ex parte requisitam securi- 
tatem praebente—astutam hanc mulierem 
quam nihil intermissurum fore supponere 
licet— ut fuga sibi consulere queat, cuiusve 
profugium in modernis praesertim temporum 
adiunctis facile pernidoribus adhuc causibus 
occasionem suppeditare posset, facta praevie 
cointelligentio cum Stătu Militari ad fa- 
talitium Albo Carolinense transportare, 
et usque dum super ulteriori eiusdem 
tractamento pro renata quidquam finaliter 
decidi posset, sub custodia militari servare 
maju consultum non esset ? Viennae die 4 
februarii 1847. Sachsenheim m. p. Vidi : 
Szentgyörgyi m. p. 5/2. Expediatur Jozika 
m. p. 6/2. Expeditum 6/2 1847. Mis- 
kolczy m. p.

(Va urn1 a.) losifö Sterca-Şuluţid.
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oratorulă se alătură la cele 4ise de con
tele Karolyi şi constată, că Kisdedovu- 
rile nu promitû mai nici o îmbunătăţire. 
In proiecta se iau măsuri în privinţa co
piilorü, cart au părinţî, séu cari suntü 
asiguraţi prin tutoratû, în timpû ce în 
privinţa copiilorü aflaţi, cari n’au pe ni
menea, nu se ia nici o măsură, cu tóté 
că despre aceştia ar trebui státusú sö 
se îngrijască mai întâiu. E durerosü, că 
pe când în tóté statele Europei sortea 
copiilorü aflaţi este regulată amësuratü 
cerinţeloră umanităţii, pe atunci la noi 
aceşti nenorociţi fără nume perü cu 
miile. Chiar şi în Rusia nordică mai bine 
se sciu îngriji de aceşti micl,^ pentru a 
forma din ei cetăţeni folositori şi har
nici de a trăi în lume. E tristă, că pe 
când în Ungaria se află 10—15 mii de 
copii fără nici ună adăpostO, pe atunci 
guvernulă n’are grijă de sórtea acestora. 
Din asta causă, în ceea ce privesce puno- 
tulă de vedere ală împopulărei, oratorulă 
găsesoe defeotuosă proieotulă, fiind-că 
nu ia mësurï şi în privinţa crescerei şi 
a sorţii copiiloră găsiţi.

In fine oratorulă se deolară ou totă 
hotărîrea în contra disposiţiunei luate în 
proiectă cu privire la rugăciunile inter- 
oonfesionale. Décá biserica catolică va 
aproba introducerea „rugăoiuniloră de 
pietate“ în Kisdedovurile confesionale, 
atunci nici el nu va fi contra; dér ca pentru 
biserica lui së se formeze rugăciuni în 
biuroulă ministerială, cu acésta] nu este 
învoită. Credeulă consciinţei sale nu-lă 
forméző biuroulă ministerială, ci auoto- 
ritatea bisericei sal 3. Cere deci, ca de 
sub acéstà autoritate bisericéscâ nimenea 
së nu dispenseze pe copiii catolici. In 
generală, cu bucuriă primesce proiectulă 
ca basă a desbaterei speciale.

In şedinţa dela 22 Ianuarie, pri- 
mulü oratorü fù :

Sponer Andor: Polemisézá cu Filtsoh 
şi cu Mocsary. Introducerea Kişded- 
ovuriloră în massa poporaţiunei va fi 
împreunată la începută cu anumite greu
tăţi, dér oratorulă este sigură, că în celă 
mai scurtă timpă aceste instituţiunl voră 
deveni fórte populare în tóté păturile 
poporaţiunei. - In introducerea limbei 
maghiare în Kişdedovurl, Mocsary vede 
o vătămare a legei de naţionalitate dela 
1868 şi află de prisosă lucru a maghia
risa prin Kişdedovurl. In acéstà privinţă, 
oratorulă este cu totului totă de altă 
părere, deórece crede, c&e una dintre proble
mele de viéÇâ ale statului ungar de a ma
ghiarisa prin aoele mijlóce şi în acele 
locuri, unde acésta nu este împreunată 
.ou nici o vătămare a dreptului, şi încâtă 
privesce persóna oratorului, elă este 
convinsă, oă Germanii din părţile de 
fiusă ale Ungariei, în oele mai multe lo
curi însă chiar şi Slovaoii cu bucuriă 
voră profita de ocasiunea, ce li-se oferă, 
de a face pe copiii loră să înveţe limba 
jnaghiară, atâtă de necesară pentru ei. 
Părinţii adese-orl şi cu bucuriă voră îm
brăţişa Kişdedovurile pentru oopiil loră, 
■chiar şi tără de a fi constrînşl prin lege. 
In cele din urmă oratorulă declară, că 
primesce proiectulă chiar décá nu s’ar 
mai face în elă nici o modificare. — 
Acum ia cuvêntula secretarulăde stată:

Berzeviczy Albert: Mai îütâiu răs
punde la vorbirea lui Hock. Recunósce 
oratorulă importanţa cestiunei copiiloră 
găsiţi şi a „legănăriiloră“ , dér aoestea 
nu se potă regula prin proiectulă de 
faţă, deórece Kişdedovurile se ţină de 
instrucţiunea publică şi prin urmare nu
mai ministeriulă instrucţiunei publioe 
a putută lua iniţiativa în causa 
loră, pe când cele dintâiu cadă mai 
multă în categoria oestiuniloră sanitare 
şi ale ordinei publice. Prin proieotulă 
de sub întrebare noi nu facemă silă, ci 
voimă numai sö asigurămă îngrijirea co
piiloră pentru tóté împrejurările şi nu
mai acei părinţi suntă constrînşl a-şl tri
mite oopiil loră la Kişdedovurl, cari ne- 
gligézâ a-şl împlini datorinţa de a-şl su
pra veghi a şi îngriji copiii.

Reflectézâ apoi la vorbirea conte
lui Károlyi: In § 4 alü proiectului de

lege se ^ice, oă fiă-care părinte este da
toră a-şl trimite copilulă la Kişdedovo, 
décá nu va puté dovedi cu atestată dela 
respectiva auctoritate de inspecţiune, 
oumcă oopilulă său este deplină îngri- 
jată. Ya să 4i°& constatarea acésta 
n’are s’o facă nici subprimarulă, nici pă- 
zitorulă de nópte, după cum a 4̂ sö 
Károlyi.

Se înş0lă cei ce credă, că adausulă 
de dare de 3°/0 nu va fi de ajunsă pen
tru înfiinţarea Kisdedovuriloră, deórece 
dela părinţii mai cu dare de mână nu 
va fi imposibilă de a primi şi anumite 
taxe de înscriere, ér apoi în comunele 
mai sărace se voră înfiinţa numai gră
dini de copii, a căroră susţinere nu va 
costa mai multă de 40—50 fl.

Se miră Berzeviczy, că atâtea ata
curi s’au ridicată asupra proiectului din 
causa „rugăoiuniloră de pietate.® Nimică 
n’ar fi fostă mai uşoră, decâtă oa afa
cerea rugăciunii oră să se fi lăsată cu 
totulă afară, după cum s’a făcută acésta 
şi cu legea pentru instrucţiunea popo
rală; décá însă s’au întrodusă anumite 
rugăciuni, aoestea nu puteau fi niol de 
cum confesionale.

In fine, ce privesce limba maghiară 
(S’au4imă! S’au4imă!) trebue să declară 
mai întâi de tóté, că nu înţelegă atitu
dinea, ce o ia în privinţa acésta depu- 
tatulă Adolf Zay. D-sa a declarată mai 
întâi, oă doresoe nu numai întărirea 
ideei de stată maghiară, oi şi propaga
rea limbei maghiare de stată şi hotărîtă 
a declarată, că apr0bă, ca în Kisdedo
vurile de printre Nemaghiari să se în
veţe şi anumite espresiunl şi versuri mai 
mici ungurescl etc. Cu tóté acestea a 
respinsă proiectulă, respective disposi- 
ţiunea acelui proiectă privitóre la limba 
maghiară. Eu vădă în acésta o contra
zicere şi nu potă înţelege, oe gândesce 
d-lă deputată Zay. D0ră nu crede d-sa, 
că copiiloră din Kişdedovurl vremă să 
le propunemă gramatică, oăol d0ră şi 
noi numai prin eserciţii praotice potri
vite pentru copii voimă să-i întroducemG 
pe aceştia în cunóscerea limbei maghiare. 
(Yiue aprobări.)

Mai la înţelesă şi mai hotărîtă au 
vorbită d-nii deputaţi Iosef Filtsch şi 
Ludovică Mocsary. Ei au atăcată ten
dinţa de maghiarisare a proiectului şi e 
caracteristică, că faţă cu ataculă aces
tora, d-lă deputată A. Czirer se supără, 
pentru ce acestă proiecta nu păşesce cu 
limba maghiară mai pe faţă şi mai ho
tărîtă. Aceste două direoţiunl opuse suntă 
o dovadă, că proiectulă a alesă calea 
mijlooiă, care este mai corectă. (Yiue 
aprobări.) Câtă pentru causa privitóre 
la maghiarisare, potă 4*oe> °â în ţéra 
acésta publicului mai multă îi vine să 
rîdă, decâtă să ia în seriosă acéstá învi
nuire. Decă aceste învinuiri însă străbată 
în străinătate, unde raporturile dela noi 
suntă rău, séu puţină cunoscute, se póte, 
ca din causa loră guvernulă şi legisla- 
ţiunea maghiară să fiă pusă într’o lu
mină fórte necorectă şi tocmai de aceea 
aflu de dorită, ca în cele din urmă să 
ne achitămă în privinţa aoestoră învi
nuiri. (Yiue aprobări generale.) Acésta
— să-mi scusaţl — este ună jocă de cu
vinte şi de concepte (Aşa este! Aşa 
este!), pentru-că ce înţelegă d-nii de
putaţi sub maghiarisare? Décá sub ma
ghiarisare înţelegă aceea, că guvernulă 
cu tóté mijlócele, pe cari legislaţiunea 
’i le-a pusă şi póte ’i le va pune la dis- 
posiţiune încă în viitoră, se silesce oa 
să propage cunoscinţa limbei maghiare 
în interesulă cetăţeniloră, (Yiue apro
bări) şi ca în celă mai scurtă timpă să 
nu esiste cetăţână maghiară de ceva 
trébá, care să nu înţetâgă unguresce 
(Yiue aprobări generale): décá acésta 
înţelegă d-loră sub maghiarisare, atunci 
da, tendinţa acésta o recunoscemă cu 
totulă pe faţă şi nici n’amă negat’o 
nicl-odată, (Yiue aprobări generale) şi 
mărturisimă pe faţă şi aceea, oă sperămă, 
oumcă prin crearea acestei Jeg! ’i. se va 
da guvernului cu ună mijlocă mai multă

întru ajungerea acestui soopă. (Yiue 
aprobări.)

(Partea din urmă a discursului d-lui 
Berzeviczy o vomă reproduce în numă- 
rulă de mâne.)

Din camera română.
Şedinţa dela 14 Ianuarie st. v.

D. C. Cogălniceanu ’şl desvoltă in
terpelarea privitóre la votulă dată de o 
societate unguréscá din Pesta, care a 
votată o sumă de bani pentru propa
ganda maghiară printre ungurii din Mol
dova şi la declaraţiile făcute de D-lă 
Maioresou /Corespondentului unui 4iar  ̂
germană.

D-sa, departe de a desaproba pe 
Unguri pentru simţulă loră patriotică, 
care ’i împinge să nu’şl uite de fraţii 
din altă ţ0ră — îi dă de modelă Româ- 
niloră.

Dér, décá Maghiarii, cari au în Ro
mânia numai 60,000 de conaţionali, se 
credă datori a-i opri dela desnaţionali- 
sare — deşi nimeni nu-i ameninţă — de 
ce nu ne-ar permite ei şi nóué ca sőne 
îngrijimă de fraţii noştrii de peste munţi
— 4 milióne de Români — cari tră- 
iescă sub ună regimă escepţională şi 
barbară.

D-sa descrie cu colori vii suferinţele 
Româniloră de peste Carpaţî.

Pentru a nu fi acusatü de parţiali
tate, D-sa esplică pentru ce nu putemă 
momentană să îmbrăţişămă pe Românii 
din Bucovina şi Basarabia.

In Bucovina, Românii au aceleaşi 
drepturi ca şi tóté naţionalităţile din 
Austria. Dieta Bucovinei e compusă iu 
maioritate din Români, şi deputaţii Bu
covinei în Parlamentulă austriacă suntă 
cea mai mare parte Români.

In Basarabia, e dreptă, lucrurile 
stau mai rău ca în Buoovina ; dér când 
Germania — putere mare — nu cutézá a 
interveni pe lângă guvernulă rusa în 
contra desnaţionalisărei Germaniloră din 
Rusia şi noi — stată mică şi slabă — 
să îndrăsnimă a ne ridica faţă cu co- 
losulă Rusă? Lucrulă ar 6 celă puţina 
nepracticü.

Revenindă la Românii din Ungaria, 
D-sa constată, că nici ministrulă de es- 
terne n’a tăgăduită răulă tratamentă la 
care suntă supuşi Românii din Ardealü 
şi voiesce să scie — în modă francă— 
ce va face guvernulă faţă cu acestă si- 
tuaţiune, sciindă bine, că nu e vorba de 
o iredentă română, ci numai de a suţine 
moralicesce şi bănesce lupta culturală a 
Româniloră de peste munţi.

D-lă Cogălniceanu trece apói la de
claraţiile d-lui Maiorescu şi cere minis
trului de esterne ca să le desaprobe, cu 
atâtă mai multă, cu câtă ministrulă cul- 
teloră a dată 4i&ristului germană acele 
idei ca ale întregului guvernă actuală. 
Adevărată este, că guvernulă va lua 
măsuri în contra mişcărei începute de 
studenţii Români? că va opri tipărirea 
memorandului ? Adevărată este, că sun- 
temă deja infeodaţl la politica triplei 
alianţe ?

D-lă Lahovary, cu ocasia discursu
lui d lui I. Grădişteanu, a declarată, că 
Ţara nu e aliată nimănui. Cum se po- 
trivesce acesta cu declaraţia D-lui Ma
iorescu? Pe cine să credemă? D-sa 
spune că întregă guvernulă e răspun- 
4ătoră de politioa Statului şi divergenţe 
nu trebue să fiă. Dovadă casulă cu mi- 
nistrulă italiană Seismi'-Doda, care fă- 
cénda la ună banchetü o declaraţiă con
trară politicei d-lui Crispi a trebuită să 
îşi dea demisia. Pentru a vedé a cui 
putere predomină în guvernulă ac
tuală, D-sa analisézá compunerea oabi- 
netului şi constată, că asoendentulü îlă 
are d. Maiorescu. Aşa fiindă, d. Laho
vary nu póte sta alături cu d-lă Ma
iorescu.

D lă AL Lahovary duelară, că în ce 
privesce cestiunea politioă esternă, nu 
voesce să răspundă altceva decâtă ceea 
ce a mai spusă nu de multă. In ce 
privesoe atitudinea guvernului faţă cu

situaţia Româniloră din alte state, D-sa 
spune, că nu va interveni după cum nu 
va suferi intervenţia altora în afacerile 
nóstre interne.

Cu acésta răspunde şi la votultt 
societăţii ungare pentru propaganda 
maghiară în Moldova. In ce privesoe 
intervievulă D-lui Maiorescu, singurulft 
lucru adevőrata este, oă D-lă Maioresou 
a vorbită cu acelă diaristă. Restulă este 
netsactă. De áltfélű, intervievulă datézd 
t'x unü anü şi jumétate înainte de a intra
d. Maiorescu în Ministeră.

Atâtă şi nimică mai multă!
D-sa taoe asupra părţii politice din 

interpelarea D-lui C. Cogălniceanu.
D. C. Cogălniceanu ia actă de fap- 

tula, că — pănă la proba contrariă — 
politica esternă a guvernului este aoeea 
espusă de d-lă Al. Lahovary şi nu aoeea 
a D-lui Maiorescu.

Discuţia se închide.

La cestiunea convenţiunei comenciale.
Ună redactoră ală 4i&rului „Presse“ 

din Viena, a avută o întrevordire cu 
ministrulă-preşedinte ală României, gene- 
ralulă Manu, care cu ocasiunea acésta 
s’a esprimată mai de aprópe asupra ad- 
ministraţiunei interne a României şi asu
pra relaţiuniloră acesteia cu Austro-Un- 
garia.

Ministrulă-preşedinte română reou- 
noscù, că părerile despre convenţiunea co
mercială, atâtă în România câtă şi în 
Austro-Ungaria suntă aoum mai favora
bile. In amêndouë ţările esistă dorinţa, 
ca să se pună capătă odată stării aotuale 
a lucruriloră, şi 4i°e m&i departe gen&- 
ralulă, că elă cu plăcere a esperiată, că 
atâtă în Yiena câtă şi în Budapesta, ast- 
feliu suntă disposiţiunile, înoâtă chiar 
în anulă acesta se speră că se va face o 
înţelegere.

Atâta în privinţa esportuluide vite, 
câtă şi în privinţa esportului de cereale 
ală României, s’a arătatăjîn Ungaria apli
carea, ca să ţină contă de dorinţele Ro
mâniei. România recunósce valóreaunei 
convenţiunl, deşi încercările esportului 
de vite şi cereale pe mare [în Italia, an 
dată bune resultate. Esportulă de vite 
în Austria va da bune resultate ohiar 
pentru aprovisionarea Vienei.

Cu privire la cestiunea naţionalităţi- 
loră diu Ungaria observà generalula Manu, 
că părerile şoviniste vorü dispăre din 
tóté părţile, şi că o bună înţelegere din
tre Unguri şi celelalte naţionalităţi, în
tre cari şi cu Românii, după cum a ară
tată şi conferinţa dela Sibiiu, va fi în 
interesulă statului. Ministrulă românü 
generalulă Manu, vorbi cu căldură des
pre intenţiunea sa, de-a susţinâ relaţiile 
amicale.

TELEGRAMELE „GAZ. TRAÏÏS“
(Serviciulü biroului de coresp. din Pesta).

Cluşiu, 28 Ianuarie. Sentinţa 
poliţiei în contra demonstraţiunei 
înscenate de Români cu ocasiunea 
representărei piesei „Nunta din 
Yalenïu, a fostü cassată de cătră 
primăria, care a predatü afacerea 
tribunalului penalii, deórece pri
măria vede în demonstraţiunea fă
cută o aţîţare contra naţionalităţilor ü.

Viena, 28 Ianuarie. Din inci- 
dentulü 4ilei nascerei împăratului 
Germaniei, s’a datü unü prâmjü 
la Curte, cu care ocasiune Majes- 
tatea Sa monarchulü a ridicatú 
unü toastü în sănătatea împăratu
lui Wilhelm II.

Párisii, 28 Ianuarie. Ministrulă 
instrucţiunei publice a inter4is& 
representarea pe viitorü a piesei 
lui Sardou „Thermidor“ , din cou- 
sideraţiunî de ordine publică.

Proprietară :
Dr. Aurel Mureşianu. 

Redaotoră responsabila interimalft : 
Gregoriu Maiortt.
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f/ursultt pieţei Braşevâfe
din 28 Ian arie a. c. 1831

Bancnote romSnesel Oump. 9.— Vând. 9.04
Argintü romànescù * 8 95 n 9 —
Waţoleon-d’o/I - » „ 9 01 N 9.05
Lir* tnreeseï - - „ 10 BO «1 10 35
ÎKperialï - - • • „ 9.28 n 9.33
«albinl . . . .  n 5.33 » 5 3*5
Scria. fonc.  ̂Albi a“6°/* 101.— V

« 6°/. « 99.50 „ ------
Bnble rusescl - - • „ 129.- 130 —
Măreî germane - - ,, 
die ontulù pe anft.

55.E0 tï 56,—

C um l« ta buna de Vieaa
din 27 Ianuarie it. n. 1891.

ftenta de aurfi 4 % ........................104.25
ftenta da hârti&50/9 ......................... 100.80
Imprumutulfi căilorfi ferata ungara •

u r f i  114,50
dto argintii........................97,90

Amortisarea datoriei căiloră forat* dc
ostii ungar« (1-ma emisiune)« * — 

Amortisbjrea datoriei eăilorft ierate de
ostft ungare (2-a emisiune) - - —  

Amortisarea datoriei o&ilortt ferate de
ostfi ungare (B-a emisiune) - • 111.—

Bonuri rurale u n g a r e ................... 90.10
Bonuri c roato -s lavon e ................... 104.25
Despăgubirea pentru dijma de rin*

urguresci . . . .  - --------- -
împrumutul^ eu premiul ti ungur ea cti 136.75 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se-

ghedinului - - 129.—
ftenta de hârti& austriacă - - - - 91.65 
Renta de argintii austriacă - - - - 91.70 
ftenta de aurft austriacă . . . »  108 5 
LosurI din 1860 . . . . .  139 80 
Acţiunile băncei austro-ungare * - 998 — 
Acţiunile băncei do creditfi ungar. * 844.— 
Acţiunile băncei de creditâ austr. 30350
#albenl împărătesei...................  • » 5 38
Slapoleon-d’o r I ...............................9.05^
M i rol 100 împ. germane - . . .  56.C5
l ondra 10 L otsb • eriinge * - 114 —

ABONAMENTE

„GAZETA TRANSILVANIEI“
Preţulu abonamentului este:

Pentru Austro-TJngaria:
Pe trei luni........................................8 fl. —
Pe şese luni. . ............................... 6 fl. —
Pe unu anu....................................... 12 fl. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni............................................10 fr.
Pe şese l u n i ........................................20 ir.
Pe unu anu. . . ...............................40 fr.

Abonamente la numerele cu data 
de Duminecă.

Pentru Austro-Ungaria:
Pe anu.....................................................2 fl. —
Pe şese luni.................., . . . . 1 fl. —

Pe trei lu n i.......................................  50 Cr,
Pentru România şi străinătate:

Pe anu. . ........................................ 8 franci.
Pe şese lu n i........................................4 franci.
Pe trei lu n i ............................... .2  franci.
Abonamentele se facu mai uşoru şi mai repede prin 

mandate poştale.
Domnii, cari se voru abona din nou, se binevoiescă 

f t  a scrie adresa lamuritu şi a arata şi poşta ultimă.

g Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“
& o t o o o q o q o o o o o o c m o o o o q o o o c x k w :

Nr. 50—1891. 507,1-1

PUBLICAŢIUNE.
Conformă ordinului onor, magistrata 

orăşenesoa din 28/1 1891 Nr. 740/1891, 
se vora da în entreprisă prin oferte, lu
crările şi furnisările necesare ale diferi- 
telorfl ramuri de administraţiuue ale co
munei Braşovii, cu începere dela 1 Martie 
1891 până la 31 Decemvrie 1892.

Ofertele tăcute în scrisa sigilate şi 
provâc^ute cu una timbru de 50 cr. se 
vora provedea de cătră fiecare întreprin- 
cjătora cu una vadiu de 50°/0 dela cau
ţiune, şi adecă cauţiunea va fi: 
pentru lucrările de zidărie. . . 300 fl. 

„ „ „ petrărie. . . 120 n
„ lemnărie . . 300 „ 
„ coperişe ou ţiglă 50 „ 
n tinichigerie . 50 ff 
„ templ. şi mobile 200 n 
„ lăcătuşerie. . 200 „

v 
v

” r> n văpsita . . .  50 „
„ „ „ pavare . . . 300 „
„ „ „ maşinărie . . 30 „
„ furnisarea de ferărie . , 50 n

Pertractările de oferte vora fiMarft 
în 3 Februarie 1891 a. m. la 10 ore la 
oficiul^ orăşeneştii economică, strada Câl- 
dârariloru No. 63} etagiulQ II, şi ofertele 
respective, cari sunta a se aşterne pănă 
la ora ficsată, trebue sfi conţină deola- 
raţiunea, că oferentula se supune condi- 
ţiunilora.

Condiţiunile, regulativele şi tabloula 
preţurilora pentru predarea luorăriloră 
susamintite se află în oficiula orăşenesca 
de construcţiunî în orele obicinuite pen
tru oficiu, pentru ca fiăcare după plăcere 
să le vedă şi să le copieze.

Braşovii, 26 Ianuarie 1891.

tfi

Mersulu trenuriloru
pe lini ele orientale ale căii ferate de stată r. n. valabilă din 1 Octomvre 1890.

Budapegta—Predealil P re d e a lâ - Budapesta B .-Pesta-A radâ-T eiu§  Teiw ş-A radu -B .-Pesta  Copşa-mică—Sibiiu

Yiena 
Budapesta 
8zolnok 
p. Ladăny

Oradea-mare

MeiS-Telegd

B6y
Bratca
lucia
Qiucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Gbirbău
NădSşel

CluşlB

Apahida 
Ghiriş 
Cneerdea 
Uióra 
Vinţulă de susù 
Aiud

Trenă
accele

raţii.

Trenă
accele

raţii

Teiuşt

Orâciunelù
Blaşiu
Mic&sasa
Copşa mică
Mediaçù
Elisabetopoie
Sigbiş0ra
Haşfalâu
Homorodù
Augustinù
Apaţa
Feldióra

Braşovii

Timişfi
P r e d e a lû

Bucureşti

8.25
9.25

11.29
1.07
2.24
2.82
8.02
8.88

4.26
4.58

5.49
6.02

6.12
6.27
7.31
7.55

8.21
8.37
8.42

9.14

9.49
10.07
10.30
11.06
11.22
12.37

1.26
1.47 
2.23 
2.33
8.15
3.47 
9.30

8 .-  
2. 
4.05 
5.46
7.01
7.11
7.41
8.16

9.05
9.35

Trenü 
de pers
10.35
11.02
1123
12.42

1.18
1.25
1.33 
1.55 
2.14 
2.24 
2.49 
3.02
3.33 
3.48

Tren de 
per- 
■óne

Trend«?
per-
són®

10.50

Trenù
accele
raţii

Trenü
de

pers.

irena
accele
rată,

Trends
per-
sóne

Trenü
accele-
ratü.

Trenü
de

pers.

Trenü
de

pers.

Trenă
accele

rată.

Trenü
de

pers.

Trenü
de

pers.

7.35
11.07
1.20
3.02
3.09
3.48
4.31
4.54
5.14
5.40
6.22
6.38 
6.59
7.11 
7.24
7.39 
7.54
8.11 
9.18
9.49
9.56 

10.02 
10.22
10.39 
10.57 
11.20 
11.36 
12.04 
12.23
12.39 
1.08
1.50 
2.06 
3.20
3.56
4.19 
4.44
5.20 
5.30
6.14
6.45

11.35

6c 10

9.28
11.58
1.51 
2.06 
2.46 
3.40 
4.03 
4.25
4.51 
5.32 
5.49 
6,11
6.28
6.44
7.04
8.30
8.55

10.31
11.19
11.27
11.35
12.02
12.26
1.18
1.54
2.11
2.49
3.23
3.46
4.27
5.39

BucurescI 
Predeal»
Timiçù

Braşovâ

Feldióra
Apaţa

Augustinù
Homorodù
Haşfalău
Sighisóra
Elisabetopoie
Mediaşù

Copşa mică j

Micäsasa
Blaşiu
Cr&ciunelü

Teiosü j 

Aiudü
Vinţulă de susù 
Uióra 
Cneerdea 
Ghirişă 
Apahida

6.03
7.51
8.36
9.10
9.44

10.31

11.23
12.08

7.55
1.08
1.87
2.13
2.43
3.12
3.32
8.47
420
5,25
5.45

Cluşiu

Nădăşelti
Ghîrbău
Aghireçù
Stana
B. Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mezö-Telegd

Oradea-mare

P. Ladány 
Szolnok

Budapesta

Yiena

6.12
6.33
6.4«
6.48

7.22

7.51
7.68
8.15

8.45
9.16

10.36
10.48

12.01
12.31

1.10
1.36
2.01
2.08
8.31
6.11
7.16
8.40
1.40

4.44
5.20
5.47
6.35
8.12
8.4?
9.29

10.10
10.32
10.42
11.01
11.37
11.52
12.23

1.23
1.50
2.20
2.28
2.46
3.33
5 .-

4.45
4.10
4.50
6.50

6.28
6.05
6.26
6.42
6.58
7.24
7.47
8.27 
8.49 
9.08
9.28 

10.04
10.41
11.06
1.19
3.31
6.36
6.50
3.—

11.47
12.04
12.32
12.44
1.06
1.30 
1.54 
2.16 
2.23 
2.39 
3.15 
4.32 
4.53
5.30 
5.48

6.11

6.43
7.12

7.51
8.17
8.42
8.47

10.09
11.51

9.12
9.41

10.17
10.32
11.04
11.30
11,51
12.27

Yiena
Budapesti
Szolnok

Aradi

1.55
2.25
7 . 2 0

1.35
1.59 
2.32
2.59
3.13
3.18 
3.38
4.03
4.14
4.36 
5.06 
5.24 
5.45
5.51
6.08
6.42
7.52 
8.10 
8.30 
8.50 
9.05
9.19
9.43 

10.02
10.41 
10.56 
11.13 
11.32 
12.07
12.41

1.09
3.03
5.10

G-logovaţi 
Gyorok 
Pau^ü 
Radna-Lipova 
Oonop 
Bêrzava 
Soborçinù 
Zamù 
G-urasad^
Ilia
Branicic»
Deva
Slmeria (Piski)
Orăştia
Şibotti
VinţuW de josü 
Âlba-Iulia 
Teiuş*__________

8.- 10.50 3.25
2.—
4.20 
8.10 

hj2.20
|2.34 
§3.05 
13.23 
s3.39

8.15 
11.18
3.50
4.10
4.22
4.46
4.68
5.16 
5.38 
5.53
6.15
6.58
7.22
7,38
7.54
8.14
8.43
9.12
9.34
9.56

10.17
10.44

9.40
1.02
5.27
5.50
6.02
6.23
6.34
6.52
7.1?
7.33
8.20
8.49
9.16
9.32
9.51

10.18
10.44
11.14
11.39
12.05
12.26
12.58

[Telaşă 
Âlba-Iulia
Vinţulă de josü
Çibotü
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicïca 
Bia
Ghirasada 
Zamù 
Soborşin& 
Bêrzava 
Conopü 
Radna-Lipova 
Paulişu 
Gyorok 
Q-logovaţ

Aradù

Szolnok 

Budapesta
Yiena

12.59
1.39
1.66
2.23
2.49
3.37 
3.53 
4.18 
4.43 
4.58 
5.21

_5^6
6.46
7.02 
7.36
7.50
8.03 
8.26
8.38 
9.05 
2.25
5.50

7.20 1.40 6.06

4.51
5.27 

J5.44
6.06
6.28
7.10 
7.26
7.48
8.10 
8.21
8.48 
9.17 
9.54

10.09
10.38 
10.51 
11.08 
11.27
11.38
12.10 
_4.47

7.45

8 . 1 5

10.40
6.05

M wreşâ-Ludoşii-Bistriţa BIstrlţa-MureşA-liudoşu

Mnrdş^LudoşA 
Ţagii-Budatele cü 
Bistriţa

Nota

l'l. omn.jj

! - í— I
I 6.481 
j 9.59

Nnmerii îucnadraţi cu linii gróse ínsemnézá órele de nópe.

Bistriţa
Ţag^BudatelecA
Muréçü-Ludoçù

T. omn* 
1.16 
4.50
7.21

Simeria (Piski)-lPetroseiiI Petrosenl-Simeria(Piski)
..........  |T. d. p. Tvoxnn* T. omn. T. omu. T. omn. T. omn.
Simeria 7.17 11.28 3.50 Petroşeni 6.05 10.42 4.03
Streiu 7.64 12.12 4.32 Baniţa 6.45 11.23 4.49
Haţeg* 8.45 1.08 5.20|Crivadia 7.26 11.57 Ö.24
Pui 9.39 2.03 6.1&IPui 8.07 12.33 6.04
Crivadia 10.37 2.51 7.03 Haţegâ 8.51 1.19 6.43
Baniţa 11.26 3.30 7.43 Streiu 9.41 2.09 7.28
PetroşenI 12.— 4.02 8.15 Simeria 10.20 2.47 8 . -

Copşa-mică 
Şeica mare 
Lômneçü 

Ocna 
Sibiia

Tr. de p. T. de p. T r . om

4.05 10.47 7.13
4.35 11.17 7.47
5.16 11.58 8.20
5.47 12.29 8.59
6.10 12.52 9.23

Si|>Iiu-Copşa-mlc&
Tr. otan. Tr. de p. Tr. de p.

Sibiin 7.35 4.34 T M
Ocna 8.02 4.58 10.14
Lóim^ü 8.30 5.25 10.40
Şeica mare 9.05 5.55 11.10
Copşa-mică 9.34 6.20 11.35

Cneerdea - Oşorlteiu 
Be^hinulu sä§escu

A ra d ü —Tim işora T im lsóra—A radù
T. oxnn. X. omn. T- omn. T. omn.

Aradü 6.18 4.18 Timiş0ra 6.30 1.10
Aradulù non 6.40 4.40 Merczifalva 7.23 1.59
Németh-Ságh 7.05 5.05 Orczifalva 7.49 2.19
Vinga 7.33 5.33 Yinga 8.16 2.46
Orczifalva 7.56 5.50 Németh-Ságb 8.37 3.03
Merczifalva 8.14 6.06 Aradulù nou 9.09 3.41
Timiş6ra 9.04 6.50 AradA 9.26 3.55

G liir işu -T u rd a T u rd a—Giliirişu

Ghirlşd
Turda

7.40
8.—

10.50
11.10

3.56
4.10

9.30
9.50

Turda
Ghirişi

6.05
6.25

9.40
10. -

2.40 
3.-

Ö.2 0 
8.40

Sighişora—Odorlieiu Odorheiu-SIstaisora
Sighiçôra
Odorheiu

I 6.—111.26||Odorhem 
7.491 1.60 8ighiş6ră

8.40
10.52

2.45
5.28

Tr. de p. Tr. de p. Tr. omn

Cneerdea 2.55 8.20 2.56
Cheţa ? 8.25 8.50 3.29
Ludoşù 3.46 9.11 4.06
M.-Boga ta 3.56 9.20 4.15
Iemutù 4.33 9.57 4,54
Sânpaulü 4.48 10.12 5,10
Miraşteu 5.11 10.35 5.34

Oşorhelu j
5.30 10.54 5.35
5.50 4.58

Reghlnul-8ă8. "7.26 ” 7 ~

Beşhinulu săseseu- 
0§orheiu»Cucerdea

Heghînul-săs
Oşorhelu

Miraşteu
Sânpaulü
lernutü
M. Bogata
Ludoşă
Cheţa
Cneerdea

Tr. omn. Tr. de p. Tr. de p.

8.25
10 .- 9.49

7.24 5.54 10.20
7.44 6.14 10.39
8.07 6.37 11.02
8.29 6.58 11.23
9.02 7.28 11.53
9.35 7.41 12.06
9.51 7.57 12.22

10.23 8.25 12.50

Siimeria (Piski)-Cttled.

Simeria (Piski)
Cerna
Cniedóra

4 .-
4.21
4.60

tJuied.-(§lmerIa (Piski).

Uniedóra
oerna
Simeria

9.2b 
9.61

10.1

Tipografia A. MUBEŞIANU, Braşovu.


